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Annotatsiya.Maqola sun’iy intellekt (SI) tizimlarini yaratish va rivojlantirishda til 

modellarining o‘rni, vazifalari va imkoniyatlarini ilmiy asosda tahlil qilishga bag‘ishlangan. 

Til modellari mashinali o‘rganish va chuqur neyron tarmoqlarning muhim qismi sifatida 

inson nutqini tushunish, tahlil qilish va generatsiya qilish imkoniyatlarini kengaytiradi. 

Tadqiqotda an’anaviy n-gram modellardan zamonaviy transformator arxitekturalariga 

(BERT, GPT va boshqalar) o‘tish, ularning statistik-semantik bog‘lanishlarni aniqlashdagi 

roli va ko‘p tillilikni qo‘llab-quvvatlashi ko‘rib chiqiladi. Natijalar til modellarining SI 

texnologiyalarini insonparvar va samarali qilishdagi dolzarbligini ta’kidlaydi. 

Kalit so‘zlar: sun’iy intellekt, til modellari, tabiiy tilni qayta ishlash, mashinali 

o‘rganish, chuqur neyron tarmoqlar, transformator arxitekturasi, semantik tahlil, pragmatika, 

ko‘p tillilik, SI rivojlanishi 

Аннотация.Статья посвящена научному анализу роли, задач и возможностей 

языковых моделей в создании и развитии систем искусственного интеллекта (ИИ). 

Языковые модели являются ключевым компонентом машинного обучения и глубоких 

нейронных сетей, значительно расширяя возможности понимания, анализа и 

генерации человеческой речи. В работе рассматривается эволюция от традиционных n-

gram моделей к современным архитектурам трансформеров (BERT, GPT и др.), их 

способность выявлять статистические и семантические связи, а также поддержка 

многоязычности. Результаты подчёркивают теоретическую и практическую 

значимость языковых моделей для дальнейшего развития ИИ. 

Ключевые слова: искусственный интеллект, языковые модели, обработка 

естественного языка, машинное обучение, глубокие нейронные сети, архитектура 

трансформеров, семантический анализ, прагматика, многоязычность, развитие ИИ 

Abstract.The article is devoted to a scientific analysis of the role, tasks, and 

capabilities of language models in the creation and development of artificial intelligence (AI) 

systems. Language models are a key component of machine learning and deep neural 

networks, significantly expanding the possibilities of understanding, analyzing, and 

generating human speech. The work examines the evolution from traditional n-gram models 

to modern transformer architectures (BERT, GPT, etc.), their ability to detect statistical and 
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semantic connections, and support for multilingualism. The results emphasize the theoretical 

and practical importance of language models for the further development of AI. 

Keywords: artificial intelligence, language models, natural language processing, 

machine learning, deep neural networks, transformer architecture, semantic analysis, 

pragmatics, multilingualism, AI development 

 

Kirish 

So‘nggi yillarda sun’iy intellekt (SI) texnologiyalarining jadal rivojlanishi til modellari 

bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, ular mashinali o‘rganish va chuqur neyron tarmoqlarning 

muhim tarkibiy qismi sifatida namoyon bo‘lmoqda. Bu rivojlanish nafaqat texnologik 

jihatdan, balki ilmiy va amaliy sohalarda ham katta o‘zgarishlarni keltirib chiqarmoqda, 

chunki til modellari inson nutqini tushunish, tahlil qilish va generatsiya qilish 

imkoniyatlarini sezilarli darajada kengaytirdi. Ayniqsa, tabiiy tilni qayta ishlash (Natural 

Language Processing) sohasida til modellari inson nutqini tushunish, tahlil qilish va 

generatsiya qilish imkoniyatlarini kengaytirdi. Bu jarayon sun’iy intellekt tizimlarining inson 

tilini yanada yaxshi tushunish va undan foydalanish qobiliyatini oshirdi, natijada til 

modellari zamonaviy SI tizimlarining asosiy qismi sifatida o‘z o‘rnini mustahkamladi 

[Russell, Norvig, London, 2016, 28-b.]. 

Til modellari sun’iy intellekt tizimlariga til birliklari o‘rtasidagi statistik va semantik 

bog‘lanishlarni aniqlash imkonini berib, muloqotga yo‘naltirilgan dasturlar, avtomatik 

tarjima, matn tahlili va savol-javob tizimlarining samaradorligini oshirmoqda. Bu 

modellarning rivojlanishi mashinali o‘rganishning chuqur o‘rganish texnologiyalari bilan 

bog‘liq bo‘lib, ular katta hajmdagi matn ma’lumotlarini qayta ishlash orqali tilning murakkab 

qonuniyatlarini o‘zlashtiradi va inson nutqiga o‘xshash natijalarni hosil qiladi.  

Til modellari nafaqat matnni tushunish va generatsiya qilishda, balki kontekstni 

hisobga olish, emotsional tusni aniqlash va murakkab savollarga javob berishda ham muhim 
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rol o‘ynaydi. Shu bois, sun’iy intellektni yaratish va rivojlantirish jarayonida til 

modellarining nazariy va amaliy ahamiyatini tadqiq etish dolzarb masalalardan biri 

hisoblanadi. Bu masalalar bugungi kunda nafaqat ilmiy doiralarda, balki amaliy loyihalarda, 

biznesda va ta’lim sohasida ham katta e’tibor qaratilmoqda. 

Sun’iy intellektning jadal rivojlanishi til modellari bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, 

ular mashinali o‘rganish va chuqur neyron tarmoqlarning muhim tarkibiy qismi sifatida 

namoyon bo‘lmoqda. Ayniqsa, tabiiy tilni qayta ishlash sohasida til modellari inson nutqini 

tushunish, tahlil qilish va generatsiya qilish imkoniyatlarini kengaytirdi. Til modellari sun’iy 

intellekt tizimlariga til birliklari o‘rtasidagi statistik va semantik bog‘lanishlarni aniqlash 

imkonini berib, muloqotga yo‘naltirilgan dasturlar, avtomatik tarjima, matn tahlili va savol-

javob tizimlarining samaradorligini oshirmoqda. Shu bois, sun’iy intellektni yaratish va 

rivojlantirish jarayonida til modellarining nazariy va amaliy ahamiyatini tadqiq etish dolzarb 

masalalardan biri hisoblanadi. Sun’iy intellektning jadal rivojlanishi til modellari bilan 

bevosita bog‘liq bo‘lib, ular mashinali o‘rganish va chuqur neyron tarmoqlarning muhim 

tarkibiy qismi sifatida namoyon bo‘lmoqda. Ayniqsa, tabiiy tilni qayta ishlash sohasida til 

modellari inson nutqini tushunish, tahlil qilish va generatsiya qilish imkoniyatlarini 

kengaytirdi. Til modellari sun’iy intellekt tizimlariga til birliklari o‘rtasidagi statistik va 

semantik bog‘lanishlarni aniqlash imkonini berib, muloqotga yo‘naltirilgan dasturlar, 

avtomatik tarjima, matn tahlili va savol-javob tizimlarining samaradorligini oshirmoqda. Shu 

bois, sun’iy intellektni yaratish va rivojlantirish jarayonida til modellarining nazariy va 

amaliy ahamiyatini tadqiq etish dolzarb masalalardan biri hisoblanadi. 

Mazkur maqolaning maqsadi — sun’iy intellekt tizimlarida til modellarining o‘rni, 

vazifalari va imkoniyatlarini ilmiy asosda tahlil qilishdir. Bu tahlil orqali til modellari sun’iy 

intellektning kelajakdagi rivojlanishidagi o‘rnini aniqlash va ularning amaliy qo‘llanishini 

yaxshilash yo‘llarini ko‘rsatish rejalashtirilgan. Tadqiqot natijalari nafaqat nazariy jihatdan, 

balki amaliy loyihalar va ta’lim jarayonida ham qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan tavsiyalar 

beradi. Til modellari bugungi kunda sun’iy intellektning eng muhim qismlaridan biri bo‘lib, 

ularning rivojlanishi inson-mashina muloqotini yanada samarali va tabiiy qilishga xizmat 

qilmoqda. 

Materiallar va metodlar  

Tadqiqot materiali sifatida sun’iy intellekt va til modellashtirishga oid xorijiy va 

mahalliy ilmiy adabiyotlar, monografiyalar hamda o‘quv qo‘llanmalari tanlandi. Bu 

materiallar orasida mashinali o‘rganish, chuqur o‘rganish, neyron tarmoqlar, tabiiy tilni qayta 

ishlash (NLP) va til modellari (Language Models) bo‘yicha yetakchi xorijiy va mahalliy 

manbalar, shuningdek, so‘nggi yillarda chop etilgan ilmiy maqolalar va konferensiya 

materiallari keng qamrovda ishlatildi. Tanlangan adabiyotlar sun’iy intellektning nazariy 

asoslari, til modellari rivojlanishi va ularning amaliy qo‘llanilishi bo‘yicha eng dolzarb va 

ishonchli ma’lumotlarni taqdim etadi. Tadqiqot davomida tavsifiy-tahliliy metod, tizimli 

yondashuv, taqqoslash va umumlashtirish usullaridan foydalanildi. Bu usullar sun’iy intellekt 
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tizimlarida til modellarining nazariy asoslari, funksional mexanizmlari va amaliy 

imkoniyatlarini batafsil tavsiflash va tahlil qilishga imkon berdi. 

Shuningdek, til modellarining ishlash mexanizmini yoritishda statistik modellashtirish 

va neyron tarmoqlar nazariyasiga oid ilmiy qarashlar tahlil qilindi. Ushbu metodlar til 

modellarining statistik ehtimollik asosida ishlaydigan tuzilishi, chuqur neyron tarmoqlarning 

ko‘p qatlamli arxitekturasi va o‘quv jarayonida ma’lumotlarning katta hajmiga asoslangan 

o‘rganish mexanizmlarini chuqur tushunishga yordam berdi [Goodfellow, Bengio, Courville, 

Cambridge, 2017, 112-b.]. Tadqiqot jarayonida til modellari sun’iy intellekt tizimlarida 

qanday funksional ahamiyatga ega ekanligi, ularning muloqotga yo‘naltirilgan dasturlardagi, 

avtomatik tarjima tizimlaridagi, matn tahlili va savol-javob tizimlaridagi roli aniqlanadi. 

Ushbu metodlarning birgalikda qo‘llanilishi til modellarining nazariy asoslari va amaliy 

qo‘llanilishini to‘liq va chuqur o‘rganish imkonini berdi. 

Tadqiqotning metodologik asosi sifatida quyidagi yondashuvlar qo‘llanildi: tavsifiy-

tahliliy metod yordamida til modellari va ularning komponentlari batafsil tavsiflandi va tahlil 

qilindi; tizimli yondashuv sun’iy intellekt tizimlarida til modellari qanday tizimli qism 

ekanligini ko‘rsatdi; taqqoslash usuli xorijiy va mahalliy manbalardagi turli yondashuvlarni 

solishtirishga imkon berdi; umumlashtirish esa olingan natijalarni kengroq xulosalarga 

aylantirdi. Ushbu metodlarning birgalikda qo‘llanilishi tadqiqotning ishonchliligi va ilmiy 

asoslanganligini ta’minladi. Tadqiqot jarayonida til modellarining ishlash mexanizmi, 

ularning o‘quv jarayonida qanday ma’lumotlar ishlatilishi, statistik ehtimollik asosida 

ishlaydigan tuzilishi va chuqur neyron tarmoqlarning ko‘p qatlamli arxitekturasi batafsil 

o‘rganildi. Bu yondashuvlar sun’iy intellekt tizimlarida til modellarining funksional 

ahamiyatini aniqlash va ularning amaliy qo‘llanilishini yaxshilash yo‘llarini ko‘rsatishga 

imkon berdi. 
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Natijalar  

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, til modellari sun’iy intellekt tizimlarining asosiy 

komponentlaridan biri bo‘lib, ular til birliklari ketma-ketligini ehtimollik asosida 

modellashtiradi. Bu modellar tilning ichki qonuniyatlarini, so‘zlar o‘rtasidagi statistik 

bog‘lanishlarni va kontekstual ma’nolarni aniqlash orqali inson nutqini tushunish va qayta 

ishlashda katta yutuqlarga erishdi. An’anaviy n-gram modellardan tortib zamonaviy 

transformator arxitekturasiga asoslangan modellar (BERT, GPT va boshqalar) tilni chuqur 

semantik darajada anglash imkonini yaratdi. Bu modellar nafaqat so‘zlarning yuzaki 

bog‘lanishini, balki matnning umumiy ma’nosini, kontekstual ma’nolarini va hatto 

emotsional tusini ham tahlil qilishga qodir bo‘lib, sun’iy intellektning til bilan ishlash 

qobiliyatini yangi bosqichga ko‘tardi [Vaswani et al., New York, 2017, 5-b.]. 

Til modellari yordamida sun’iy intellekt quyidagi vazifalarni muvaffaqiyatli bajaradi: 

matn mazmunini chuqur tushunadi, kontekstga mos ravishda eng mos javob hosil qiladi, 

matndagi mantiqiy bog‘lanishlarni aniqlaydi, tilga xos stilistik va pragmatik xususiyatlarni 

hisobga oladi. Bu modellar matnni nafaqat so‘zma-so‘z tarjima qilish, balki uning umumiy 

ma’nosini, maqsadini va hatto yashirin ma’nolarini ham tahlil qilish imkonini beradi. 

Shuningdek, yirik til modellari ko‘p tillilikni qo‘llab-quvvatlab, turli tillar o‘rtasida semantik 

moslikni ta’minlashga xizmat qilmoqda. Bu holat sun’iy intellektning global miqyosda 

qo‘llanilish imkoniyatlarini kengaytiradi, chunki bir model bir nechta tilni bir vaqtning 

o‘zida tushunishi va generatsiya qilishi mumkin bo‘ladi [Brown et al., San Francisco, 2020, 

18-b.]. 

Til modellari sun’iy intellekt tizimlariga til birliklari o‘rtasidagi statistik va semantik 

bog‘lanishlarni aniqlash imkonini berib, muloqotga yo‘naltirilgan dasturlar, avtomatik 

tarjima, matn tahlili va savol-javob tizimlarining samaradorligini oshirmoqda. Bu 

modellarning rivojlanishi mashinali o‘rganishning chuqur o‘rganish texnologiyalari bilan 

bog‘liq bo‘lib, ular katta hajmdagi matn ma’lumotlarini qayta ishlash orqali tilning murakkab 

qonuniyatlarini o‘zlashtiradi va inson nutqiga o‘xshash natijalarni hosil qiladi. Til modellari 

sun’iy intellekt tizimlariga til birliklari o‘rtasidagi statistik va semantik bog‘lanishlarni 

aniqlash imkonini berib, muloqotga yo‘naltirilgan dasturlar, avtomatik tarjima, matn tahlili 

va savol-javob tizimlarining samaradorligini oshirmoqda. Shu bois, sun’iy intellektni 

yaratish va rivojlantirish jarayonida til modellarining nazariy va amaliy ahamiyatini tadqiq 

etish dolzarb masalalardan biri hisoblanadi. 

Natijalar shuni ko‘rsatdiki, til modellari sun’iy intellektning kelajakdagi rivojlanishida 

markaziy rol o‘ynaydi. Ular nafaqat matnni tushunish va generatsiya qilishda, balki 

kontekstni hisobga olish, emotsional tusni aniqlash va murakkab savollarga javob berishda 

ham muhim rol o‘ynaydi. Bu modellarning rivojlanishi inson-mashina muloqotini yanada 

tabiiy va samarali qilishga xizmat qilmoqda, shu bilan birga til modellari sun’iy intellektning 

eng muhim qismlaridan biri bo‘lib qolmoqda. 

Muhokama  
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Olingan natijalar shuni tasdiqlaydiki, til modellari sun’iy intellektni inson tafakkuriga 

yaqinlashtiruvchi muhim omil hisoblanadi. Ular nafaqat texnik vosita, balki kognitiv 

jarayonlarni modellashtirishga xizmat qiluvchi ilmiy mexanizm sifatida ham katta 

ahamiyatga ega. Til modellari inson nutqining murakkab qonuniyatlarini — semantik 

bog‘lanishlar, kontekstual ma’nolar, pragmatik maqsadlar va emotsional tuslarni — chuqur 

tahlil qilish va takrorlash orqali sun’iy intellektga insoniy o‘xshashlik beradi. Bu modellar 

statistik ehtimollik va chuqur neyron tarmoqlar asosida ishlagan holda, inson tilini tushunish 

va generatsiya qilishda katta yutuqlarga erishdi, natijada chatbotlar, virtual yordamchilar 

va tarjima tizimlari inson bilan tabiiyroq muloqot qila boshladi [Lakoff, Johnson, Chicago, 

1999, 93-b.]. Til modellari nafaqat matnni qayta ishlashda, balki inson tafakkurining kognitiv 

mexanizmlarini taqlid qilishda ham muhim rol o‘ynaydi, bu esa sun’iy intellektni oddiy 

algoritmdan kognitiv tizimga aylantirish yo‘lida muhim qadamdir. 

Biroq, til modellari bilan bog‘liq muammolar ham mavjud: ma’lumotlar tarafkashligi, 

semantik xatolar va kontekstni noto‘g‘ri talqin qilish holatlari tez-tez uchraydi. Ma’lumotlar 

tarafkashligi (bias) modellarning o‘quv bazasidagi muvozanatsiz ma’lumotlar tufayli paydo 

bo‘lib, natijada irqiy, gender yoki ijtimoiy stereotiplarni takrorlashi mumkin. Semantik 

xatolar esa modelning kontekstni to‘liq tushunmasligi yoki nozik ma’nolarni yo‘qotishi 

natijasida yuzaga keladi. Kontekstni noto‘g‘ri talqin qilish esa, ayniqsa, murakkab yoki ko‘p 

ma’noli matnlarda ko‘p uchraydi. Shu sababli, sun’iy intellektni yaratishda til modellarini 

takomillashtirish, ularni etik va madaniy me’yorlar asosida rivojlantirish muhim vazifa 

bo‘lib qolmoqda. Bu vazifa nafaqat texnik jihatdan, balki axloqiy va ijtimoiy mas’uliyat 

nuqtayi nazaridan ham dolzarbdir. Modellarni adolatli, shaffof va madaniy jihatdan 
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moslashtirilgan qilish uchun o‘quv ma’lumotlarini muvozanatlash, tarafkashlikni 

kamaytirish algoritmlarini ishlab chiqish va madaniy kontekstni hisobga olish zarur [Floridi, 

Oxford, 2019, 147-b.]. 

Til modellari sun’iy intellektning kelajakdagi rivojlanishida markaziy rol o‘ynaydi. 

Ular nafaqat matnni tushunish va generatsiya qilishda, balki kontekstni hisobga olish, 

emotsional tusni aniqlash va murakkab savollarga javob berishda ham muhim rol o‘ynaydi. 

Bu modellarning rivojlanishi inson-mashina muloqotini yanada tabiiy va samarali qilishga 

xizmat qilmoqda. Shu bilan birga, til modellari sun’iy intellektning eng muhim qismlaridan 

biri bo‘lib, ularning rivojlanishi inson tafakkuriga yaqinlashish yo‘lida muhim qadamdir. 

Natijalar shuni ko‘rsatdiki, til modellari sun’iy intellekt tizimlarida til birliklari 

o‘rtasidagi statistik va semantik bog‘lanishlarni aniqlash imkonini berib, muloqotga 

yo‘naltirilgan dasturlar, avtomatik tarjima, matn tahlili va savol-javob tizimlarining 

samaradorligini oshirmoqda. Bu modellarning rivojlanishi mashinali o‘rganishning chuqur 

o‘rganish texnologiyalari bilan bog‘liq bo‘lib, ular katta hajmdagi matn ma’lumotlarini qayta 

ishlash orqali tilning murakkab qonuniyatlarini o‘zlashtiradi va inson nutqiga o‘xshash 

natijalarni hosil qiladi. Til modellari sun’iy intellekt tizimlariga til birliklari o‘rtasidagi 

statistik va semantik bog‘lanishlarni aniqlash imkonini berib, muloqotga yo‘naltirilgan 

dasturlar, avtomatik tarjima, matn tahlili va savol-javob tizimlarining samaradorligini 

oshirmoqda. Shu bois, sun’iy intellektni yaratish va rivojlantirish jarayonida til modellarining 

nazariy va amaliy ahamiyatini tadqiq etish dolzarb masalalardan biri hisoblanadi. 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, til modellari sun’iy intellektning kelajakdagi 

rivojlanishida markaziy rol o‘ynaydi. Ular nafaqat matnni tushunish va generatsiya qilishda, 

balki kontekstni hisobga olish, emotsional tusni aniqlash va murakkab savollarga javob 

berishda ham muhim rol o‘ynaydi. Bu modellarning rivojlanishi inson-mashina muloqotini 

yanada tabiiy va samarali qilishga xizmat qilmoqda. Shu bilan birga, til modellari sun’iy 

intellektning eng muhim qismlaridan biri bo‘lib, ularning rivojlanishi inson tafakkuriga 

yaqinlashish yo‘lida muhim qadamdir. Til modellari bilan bog‘liq muammolar ham mavjud: 

ma’lumotlar tarafkashligi, semantik xatolar va kontekstni noto‘g‘ri talqin qilish holatlari. Shu 

sababli, sun’iy intellektni yaratishda til modellarini takomillashtirish, ularni etik va madaniy 

me’yorlar asosida rivojlantirish muhim vazifa bo‘lib qolmoqda. 

Xulosa 

Xulosa qilib aytganda, til modellari sun’iy intellekt tizimlarining intellektual 

salohiyatini belgilovchi asosiy omillardan biri bo‘lib, ularning rivojlanishi bugungi kunda SI 

texnologiyalarining eng muhim va eng tez o‘sib borayotgan yo‘nalishlaridan biridir. Til 

modellari nafaqat texnik jihatdan, balki inson nutqini tushunish va ishlab chiqish 

jarayonlarini avtomatlashtirish orqali inson va mashina o‘rtasidagi muloqotni yangi 

bosqichga olib chiqdi. Bu modellar statistik ehtimollik, chuqur neyron tarmoqlar va katta 

hajmdagi matn ma’lumotlari asosida ishlaydi, natijada inson tilining murakkab 

qonuniyatlarini — semantik bog‘lanishlar, kontekstual ma’nolar, pragmatik maqsadlar va 
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hatto emotsional tuslarni — chuqur tahlil qilish va takrorlash imkonini berdi. Shu tufayli 

chatbotlar, virtual yordamchilar, avtomatik tarjima tizimlari, matn tahlili va savol-javob 

dasturlari inson bilan yanada tabiiy, samarali va ma’no jihatdan to‘g‘ri muloqot qila boshladi. 

Til modellarining nazariy va amaliy jihatdan rivojlanishi sun’iy intellekt 

texnologiyalarining yanada samarali, ishonchli va insonparvar bo‘lishiga xizmat qiladi. 

Ularning yordamida SI tizimlari nafaqat matnni qayta ishlash, balki inson tafakkurining 

kognitiv mexanizmlarini taqlid qilish, kontekstni hisobga olish va murakkab savollarga 

mantiqiy javob berish qobiliyatini oshirdi. Bu jarayon sun’iy intellektni oddiy algoritmdan 

kognitiv tizimga aylantirish yo‘lida muhim qadam bo‘ldi. Shu bilan birga, til modellari 

sun’iy intellektning kelajakdagi rivojlanishida markaziy rol o‘ynaydi, chunki ular inson-

mashina muloqotini yanada tabiiy va samarali qilishga xizmat qilmoqda. Ushbu 

yo‘nalishdagi tadqiqotlar kelgusida ham dolzarbligini yo‘qotmaydi. Til modellarining 

takomillashtirilishi, ularni etik va madaniy me’yorlar asosida rivojlantirish, ma’lumotlar 

tarafkashligini kamaytirish va kontekstni to‘g‘ri talqin qilish muammolarini hal qilish 

zamonaviy SI texnologiyalarining eng dolzarb vazifalaridan biri bo‘lib qolmoqda. Bu 

tadqiqotlar nafaqat nazariy jihatdan, balki amaliy loyihalar, biznes, ta’lim va ijtimoiy 

sohalarda ham qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan natijalar beradi. Til modellari rivojlanishi 

insoniyatning kelajakdagi texnologik taraqqiyotida muhim o‘rin tutadi va ularning yanada 

mukammal bo‘lishi inson va mashina o‘rtasidagi muloqotni yangi bosqichga olib chiqishga 

xizmat qiladi. 
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SUN’IY INTELLEKTNI YARATISHDA TIL MODELLARINING 

AHAMIYATI 

Bazarov Oybek Odilovich 734 

ПАРЕМИОЛОГИЯ И ЕЁ ИЗУЧЕНИЕ КАК НАУКА 

Galiulina Ozoda Kayumovna 742 

РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ КОНЦЕПТА «ТАЙНА» В ПОЭЗИИ Ф.И.ТЮТЧЕВА 

Попова Елена Ивановна 753 

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ПОЗДРАВИТЕЛЬНОЙ РЕЧИ 

В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

Ходжаева Дилноза Шавкатовна 764 

ЭВФЕМИЗМЫ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОМ ОБЩЕНИИ СФЕРЫ 

УСЛУГ (НА ПРИМЕРЕ РУССКОГО И УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКОВ) 

Саттарова Елена Анатольевна 772 

ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКАЯ ЕДИНИЦА КАК ОТРАЖЕНИЕ 

КУЛЬТУРНЫХ СМЫСЛОВ В ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЕ МИРА 

Холмурадова Лейла Эшкуватовна 781 
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ОБРАЗНО-ЯЗЫКОВАЯ МОДЕЛЬ ОКСЮМОРОНА 

Каращук Виталий Александрович, Омонбаев Ойбек Холбутаевич 787 

УСТАРЕВШИЕ СЛОВА В ТРИЛОГИИ «ДАСТАН О КАРАКАЛПАКАХ» 

ТУЛЕПБЕРГЕНА КАИПБЕРГЕНОВА 

Атабаев Худайберген Медетбаевич 795 

ЖЕНЩИНА КАК НРАВСТВЕННО-ДУХОВНЫЙ ИДЕАЛ В СИСТЕМЕ 

РУССКОЙ КЛАССИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

Фазлиддин Ахмедов 801 

ОСОБЕННОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ТЕРМИНОВ 

ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ В РУССКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

Худаёрова Гулнора Нуриддиновна 806 
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«Qoʻqon DPI. ILMIY XABARLAR»JURNALIDA CHOP ETILADIGAN MAQOLALARGA 

QOʻYILADIGAN 

TALABLAR: 

 

1. Jurnal tahririyatiga taqdim etilayotgan maqolaga: 

a) ekspert hayati dalolatnomasi – 2 nusxada;  

b) maqola yozilgan ilmiy yoʻnalish boʻyicha tahrir hay’atiga kiritilgan fan doktori hamda filolog 

mutaxassis imzolagan (imzo tegishli tartibda tasdiqlangan boʻlishi lozim) taqriz-tavsiya ilova 

qilinadi. 

2. Maqolalar oʻzbek, rus yoki ingliz tillarida yozilgan boʻlishi mumkin. 

3. Maqola qaysi tilda yozilishidan qat'iy nazar unga uch til – oʻzbek, rus va ingliz tillarida mavzu, 

qisqa annotatsiya, tayanch soʻz va iboralar (kalit soʻzlar) ilova qilinadi. 

4. Maqola jurnal tahririyatiga “Microft Word” dasturida ( “Times New Roman”  14 oʻlchamli 

shriftda, satrlar orasi bir yarim intervalda)  terilgan holda ikki nusxada, qogʻoz va elektron varianti  

bilan topshiriladi. 

5. Maqolaning umumiy hajmi (rasm, jadval va diagrammalar bilan birgalikda) 8-10 sahifadan, qisqa 

xabarlarning  hajmi 4-5 sahifadan oshmasligi talab etiladi. Maqolaning bir nusxasi muallif(lar) 

tomonidan imzolanadi. 

6. Muallifning familiyasi, ismi-sharifi, ish joyi, lavozimi, manzili (uy va xizmat telefon raqamlari, 

elektron pochta) koʻrsatiladi. 

7. Agar maqolaga rasm, jadval, diagramma, sxema, chizma, turli grafik belgilar kiritilgan boʻlsa, 

ular aniq va ravshan tasvirlanishi, qisqartmalarning toʻliq izohi yozilishi lozim. Formulalar matnga 

maxsus kompyuter dasturlarida kiritilishi kerak. 

8. Iqtibos olingan yoki foydalanilgan adabiyot satr osti izohi tarzida emas, balki maqola oxirida 

asosiy matndagi ketma-ketligi asosida umumiy roʻyxatda koʻrsatiladi. Matn ichidagi koʻchirmadan 

soʻng iqtibos olingan asarning roʻyxatdagi tartib raqami va sahifasi kvadrat qavs ichida beriladi. Bu 

oʻrinda kitob, toʻplam, monografiyalar uchun  mualliflarning ism-familiyalari, manbaning toʻliq 

nomi, nashr koʻrsatkichi (shahar, nashriyot va nashr yili) koʻrsatiladi. Jurnal maqolalari va boshqa 

davriy nashrlar uchun mualliflarning ism-familiyalari, maqola nomi, jurnal nomi, yili va soni, sahifa 

raqami koʻrsatiladi. 

9. Tahririyatga taqdim qilingan maqolalar tahririyat tomonidan taqrizga beriladi. Maqola taqrizdan 

qaytgach, agar zarur boʻlsa, barcha savol va e’tirozlar boʻyicha muallifga qayta ishlash uchun 

taqdim etiladi. Maqola nusxalari qaytarilmaydi. 

10. Ijobiy taqriz berilgan maqola tahririyat tomonida qabul qilingan sanaladi. Jurnal tahririyati 

maqola matnini qisqartirish va unga tahririy oʻzgartirishlar kiritishga haqlidir. 

11. Institut professor-oʻqituvchilari tomonidan taqdim qilingan maqolalar muayyan yoʻnalishlar 

boʻyicha tahririyat a’zolarining yoki fan doktorlarining taqriz-tavsiyasi (tegishli tartibda 

rasmiylashtirilgan boʻlishi lozim)  asosida qabul qilinadi. 

12. Yuqoridagi talablarga javob bermaydigan maqolalar tahririyat tomonidan qabul qilinmaydi va 

koʻrib chiqilmaydi. 

 



_____________________ Qo‘qon DPI. Ilmiy xabarlar 2025-yil 10-son _______________B seriya 

822 

 

 «НАУЧНЫЙ ВЕСТНИК. Кокандский ГПИ» 

Требования, предлагаемые к статьям для издания в журнале: 

 

1. Для статьи, предъявляемой на издание, представленной в редакцию журнала требуется:  

1) акт экспертной комиссии - в 2-х экземплярах;  

2) рецензия-рекомендaция, подписанная доктором наук и специалистом-филологом (подпись 

должна быть заверена надлежащим образом), входящими в редколлегию научного 

направления, в котором написана статья. 

2. Статьи могут быть написаны на узбекском, русском или английском языках. 

3. Независимо от языка, на котором написана статья, она сопровождается заголовком, 

короткой аннотaцией, ключевыми словами и фразами (ключевыми словами) на трех языках - 

узбекском, русском и английском,. 

4. Статья, предоставляемая  в редакцию журнала,  должна быть в редакции  «Microft Word» 

(шрифт Times New Roman 14-мерный, межстрочный интервал 1,5) в двух экземплярах, в 

бумажной и электронной версии.  

5. Общий объем статьи (включая рисунки, таблицы и схемы) не должен превышать 8-10 

страниц, размер коротких сообщений не должен превышать 4-5 страниц. Копия статьи 

подписывается автором (авторами).  

6. Указываются фамилия, имя, место работы, должность, адрес автора (домашний и 

служебный телефоны, электронная почта).  

7. Если в статью включены рисунки, таблицы, схемы, схемы, диаграммы, различные 

графические обозначения, они должны быть четко и ясно описаны, полное объяснение 

сокращений. Формулы необходимо вводить в текст в специальных компьютерных 

программах.  

8. Упомянутая или использованная литература указывается в общем списке в конце статьи в 

соответствии с последовательностью в основном тексте, а не в виде подзаголовков. После 

копии в тексте в квадратных скобках указывается порядковый номер и страница в списке 

цитируемых работ. Здесь указываются имена авторов книг, сборников, монографий, полное 

название источника, индекс издания (город, издатель и год издания). Для журнальных статей 

и других периодических изданий указываются имена авторов, название статьи, название 

журнала, год и номер, номер страницы.  

9. Статьи, поступившие в редакцию, рецензируются редакционной коллегией. По 

возвращении из рецензирования статья будет передана автору на доработку по всем вопросам 

и возражениям, если это необходимо. Копии статей не возвращаются.  

10. Положительно рецензированная статья считается принятой редакцией. Редакция журнала 

имеет право сокращать текст статьи и вносить в него редакционные изменения.  

11. Статьи, представленные профессорами и преподавателями Института, принимаются на 

основании рецензий (рекомендованных в соответствующем порядке) членами редакционной 

коллегии или докторами наук по отдельным направлениям.  

12. Статьи, не соответствующие вышеуказанным требованиям, не принимаются и не 

рассматриваются редакционной коллегией. 
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REQUIREMENTS FOR PUBLISHED ARTICLES IN THE JOURNAL “SCIENTIFIC 

NEWS” UNDER THE KOKAND STATE PEDAGOGICAL INSTITUTE 

 

1. To the article submitted to the editorial board of the magazine 

 1) act of the expert board - in 2 copies; 

2) a review-recommendation signed by a doctor of sciences and a philologist (the signature must be 

duly certified) included in the editorial board of the scientific direction in which the article was 

written. 

2. Articles can be written in Uzbek, Russian or English. 

3. Irrespective of the language in which the article is written, it is accompanied by three languages - 

Uzbek, Russian and English, subject, short annotation, key words and phrases (keywords). 

4. The article is submitted to the editors of the magazine in Microsoft Word (Times New Roman 14-

dimensional font, one-and-a-half line spacing) in duplicate, paper and electronic version. 

5. The total size of the article (including pictures, tables and diagrams) should not exceed 8-10 

pages, the size of short messages should not exceed 4-5 pages. A copy of the article is signed by the 

author (s). 

6. The author's surname, name, place of work, position, address (home and service telephone 

numbers, e-mail) are indicated. 

7. If the article includes pictures, tables, diagrams, schemes, diagrams, various graphic symbols, 

they should be clearly and clearly described, a full explanation of the abbreviations. Formulas must 

be entered into the text in special computer programs. 

8. The referenced or used literature is listed in the general list at the end of the article based on the 

sequence in the main text, not in the form of subheadings. After the copy in the text, the serial 

number and page in the list of the cited work are given in square brackets. The names of authors for 

books, collections, monographs, the full name of the source, the index of publication (city, publisher 

and year of publication) are indicated here. For journal articles and other periodicals, the names of 

the authors, article title, journal title, year and number, page number are indicated. 

9. Articles submitted to the editorial board will be reviewed by the editorial board. Upon return from 

review, the article will be submitted to the author for revision on all questions and objections, if 

necessary. Copies of articles will not be returned. 

10. A positively reviewed article is considered accepted by the editors. The editors of the magazine 

have the right to shorten the text of the article and make editorial changes to it. 

11. Articles submitted by professors and teachers of the Institute are accepted on the basis of 

reviews (recommended in the appropriate order) by members of the editorial board or doctors of 

science in certain areas. 

12. Articles that do not meet the above requirements will not be accepted or considered by the 

editorial board. 
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Qoʻqon DPI. 

Ilmiy xabarlar 

 

  
 

Кокандский ГПИ. 

Научный вестник 

 

“Qoʻqon DPI. Ilmiy xabarlar" ilmiy jurnali OAK Rayosatining 

2021-yil 31-martdagi qarori bilan OAK ilmiy nashrlar roʻyxatiga kimyo, biologiya, filologiya, tarix 

hamda 2023-yil 5-maydagi №337/6 sonli Rayosat qarori bilan Pedagogika fan tarmoqlari boʻyicha 

milliy nashrlar sifatida kiritilgan. 

Maqolalarning ilmiy saviyasi va keltirilgan ma’lumotlar uchun mualliflar javobgar hisoblanadi. 
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